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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιμίες  του  ευρώ (1)

19  Μαΐου  2014

(2014/C  152/01)

1  ευρώ  =

Νομισματική  μονάδα Ισοτιμία

USD δολάριο  ΗΠΑ 1,3715

JPY ιαπωνικό  γιεν 138,79

DKK δανική  κορόνα 7,4645

GBP λίρα  στερλίνα 0,81460

SEK σουηδική  κορόνα 9,0461

CHF ελβετικό  φράγκο 1,2228

ISK ισλανδική  κορόνα

NOK νορβηγική  κορόνα 8,1355

BGN βουλγαρικό  λεβ 1,9558

CZK τσεχική  κορόνα 27,474

HUF ουγγρικό  φιορίνι 305,38

LTL λιθουανικό  λίτας 3,4528

PLN πολωνικό  ζλότι 4,1868

RON ρουμανικό  λέου 4,4319

TRY τουρκική  λίρα 2,8791

AUD δολάριο  Αυστραλίας 1,4654

Νομισματική  μονάδα Ισοτιμία

CAD δολάριο  Καναδά 1,4904

HKD δολάριο  Χονγκ  Κονγκ 10,6317

NZD δολάριο  Νέας  Ζηλανδίας 1,5872

SGD δολάριο  Σιγκαπούρης 1,7136

KRW ουόν  Νότιας  Κορέας 1 401,67

ZAR νοτιοαφρικανικό  ραντ 14,2635

CNY κινεζικό  ρενμινπί  γιουάν 8,5545

HRK κροατική  κούνα 7,6100

IDR ρουπία  Ινδονησίας 15 656,47

MYR μαλαισιανό  ρινγκίτ 4,4036

PHP πέσο  Φιλιππινών 59,862

RUB ρωσικό  ρούβλι 47,3682

THB ταϊλανδικό  μπατ 44,534

BRL ρεάλ  Βραζιλίας 3,0395

MXN πέσο  Μεξικού 17,7157

INR ινδική  ρουπία 80,2000

(1) Πηγή: Ισοτιμίες αναφοράς που δημοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.

20.5.2014 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 152/1



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ  ΑΠΟΦΑΣΗ  ΤΗΣ  ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της  15ης  Μαΐου  2014

για  την  έκδοση  αποφάσεων  εισαγωγής  ορισμένων  χημικών  προϊόντων  στην  Ένωση  σύμφωνα  με  τον 
κανονισμό  (ΕΕ)  αριθ.  649/2012  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου

(2014/C  152/02)

Η  ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ  ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας  υπόψη  τη  Συνθήκη  για  τη  λειτουργία  της  Ευρωπαϊκής  Ένωσης,

Έχοντας  υπόψη  τον  κανονισμό  (ΕΕ)  αριθ.  649/2012  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου,  της 
4ης  Ιουλίου  2012,  σχετικά  με  τις  εξαγωγές  και  εισαγωγές  επικίνδυνων  χημικών  προϊόντων (1),  και  ιδίως  το  άρθρο  13 
παράγραφος  1  δεύτερο  εδάφιο,

Έπειτα  από  διαβουλεύσεις  με  την  επιτροπή  που  συστάθηκε  δυνάμει  του  άρθρου  133  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  1907/2006  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου,  της  18ης  Δεκεμβρίου  2006,  για  την  καταχώ
ριση,  την  αξιολόγηση,  την  αδειοδότηση  και  τους  περιορισμούς  των  χημικών  προϊόντων  (REACH)  και  για  την  ίδρυση 
του  Ευρωπαϊκού  Οργανισμού  Χημικών  Προϊόντων,  καθώς  και  για  την  τροποποίηση  της  οδηγίας  1999/45/ΕΚ  και  για 
την  κατάργηση  του  κανονισμού  (ΕΟΚ)  αριθ.  793/93  του  Συμβουλίου  και  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  1488/94  της 
Επιτροπής,  καθώς  και  της  οδηγίας  76/769/ΕΟΚ  του  Συμβουλίου  και  των  οδηγιών  της  Επιτροπής  91/155/ΕΟΚ, 
93/67/ΕΟΚ,  93/105/ΕΚ  και  2000/21/ΕΚ (2),

Εκτιμώντας  τα  ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα  με  τον  κανονισμό  (ΕΕ)  αριθ.  649/2012,  η  Επιτροπή  αποφασίζει,  εξ  ονόματος  της  Ένωσης,  κατά  πόσον 
επιτρέπονται  ή  όχι  οι  εισαγωγές  στην  Ένωση  κάθε  χημικού  προϊόντος  που  υπόκειται  στη  διαδικασία  Συναίνεσης 
Μετά  από  Ενημέρωση  (ΣΜΕ).

(2) Το  Πρόγραμμα  των  Ηνωμένων  Εθνών  για  το  Περιβάλλον  (UNEP)  και  ο  Οργανισμός  Τροφίμων  και  Γεωργίας 
(FAO)  έχουν  οριστεί  ως  αρμόδιοι  φορείς  παροχής  γραμματειακών  υπηρεσιών  για  την  εφαρμογή  της  διαδικασίας 
ΣΜΕ  που  καθιερώθηκε  με  τη  σύμβαση  του  Ρότερνταμ  σχετικά  με  τη  διαδικασία  συναίνεσης  μετά  από  ενημέρωση 
για  ορισμένα  επικίνδυνα  χημικά  προϊόντα  και  φυτοφάρμακα  στο  διεθνές  εμπόριο,  εφεξής  «η  σύμβαση  του 
Ρότερνταμ»,  η  οποία  εγκρίθηκε  με  την  απόφαση  2006/730/ΕΚ  του  Συμβουλίου (3).

(3) Η  Επιτροπή,  ενεργώντας  ως  ορισθείσα  κοινή  αρχή,  οφείλει  να  διαβιβάζει  στη  γραμματεία  της  σύμβασης  του 
Ρότερνταμ,  εξ  ονόματος  της  Ένωσης  και  των  κρατών  μελών  της,  τις  αποφάσεις  για  τις  εισαγωγές  χημικών  προϊό
ντων  που  υπόκεινται  στη  διαδικασία  ΣΜΕ.

(4) Το  χημικό  προϊόν  azinphos-methyl  έχει  υπαχθεί  στη  διαδικασία  ΣΜΕ,  ως  φυτοφάρμακο,  με  την  απόφαση 
RC  6/4  από  την  έκτη  σύνοδο  της  διάσκεψης  των  μερών  της  σύμβασης  του  Ρότερνταμ.  Η  Επιτροπή  έχει  λάβει 
τις  σχετικές  πληροφορίες  από  τη  γραμματεία  της  σύμβασης  του  Ρότερνταμ  υπό  τη  μορφή  καθοδηγητικού 
εγγράφου  για  τη  λήψη  απόφασης.  Η  διάθεση  στην  αγορά  και  χρήση  του  azinphos-methyl  ως  συστατικού  μειγ
μάτων  που  δρουν  ως  φυτοπροστατευτικά  προϊόντα  απαγορεύεται  με  τον  κανονισμό  (ΕΚ)  αριθ.  1107/2009  του 
Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου (4).

(5) Το  εμπορικό  χημικό  προϊόν  πενταβρωμοδιφαινυλαιθέρας  που  περιέχει  τετραβρωμοδιφαινυλαιθέρα  και  πενταβρωμοδι
φαινυλαιθέρα  έχει  υπαχθεί  στη  διαδικασία  ΣΜΕ,  ως  βιομηχανικό  προϊόν,  με  την  απόφαση  RC  6/5  από  την  έκτη 
σύνοδο  της  διάσκεψης  των  μερών  της  σύμβασης  του  Ρότερνταμ.  Η  Επιτροπή  έχει  λάβει  τις  σχετικές  πληροφορίες 
από  τη  γραμματεία  της  σύμβασης  του  Ρότερνταμ  υπό  τη  μορφή  καθοδηγητικού  εγγράφου  για  τη  λήψη 
απόφασης.  Η  παραγωγή,  διάθεση  στην  αγορά  και  χρήση  του  τετραβρωμοδιφαινυλαιθέρα  και  πενταβρωμοδιφαινυ
λαιθέρα  απαγορεύεται,  με  την  επιφύλαξη  ειδικών  εξαιρέσεων,  με  τον  κανονισμό  (ΕΚ)  αριθ.  850/2004  του 
Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου (5).

(1) ΕΕ L 201 της 27.7.2012, σ. 60.
(2) ΕΕ L 396 της 30.12.2006, σ. 1.
(3) Απόφαση 2006/730/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Σεπτεμβρίου 2006, για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της σύμβασης

του Ρότερνταμ σχετικά με τη διαδικασία συναίνεσης μετά από ενημέρωση όσον αφορά ορισμένα επικίνδυνα χημικά προϊόντα και φυτοφάρμακα 
στο διεθνές εμπόριο (ΕΕ L 299 της 28.10.2006, σ. 23).

(4) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με τη διάθεση 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την κατάργηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ και 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 309 της 
24.11.2009, σ. 1).

(5) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 850/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τους έμμονους οργανικούς
ρύπους και για την τροποποίηση της οδηγίας 79/117/ΕΟΚ (ΕΕ L 158 της 30.4.2004, σ. 7).

C 152/2 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 20.5.2014



(6) Το  εμπορικό  χημικό  προϊόν  οκταβρωμοδιφαινυλαιθέρας  που  περιέχει  εξαβρωμοδιφαινυλαιθέρα  και  επταβρωμοδιφαι
νυλαιθέρα  έχει  υπαχθεί  στη  διαδικασία  ΣΜΕ,  ως  βιομηχανικό  προϊόν,  με  την  απόφαση  RC  6/6  από  την  έκτη 
σύνοδο  της  διάσκεψης  των  μερών  της  σύμβασης  του  Ρότερνταμ.  Η  Επιτροπή  έχει  λάβει  τις  σχετικές  πληροφορίες 
από  τη  γραμματεία  της  σύμβασης  του  Ρότερνταμ  υπό  τη  μορφή  καθοδηγητικού  εγγράφου  για  τη  λήψη 
απόφασης.  Η  παραγωγή,  η  διάθεση  στην  αγορά  και  η  χρήση  εξαβρωμοδιφαινυλαιθέρα  και  επταβρωμοδιφαινυλαι
θέρα  απαγορεύεται,  με  την  επιφύλαξη  ειδικών  εξαιρέσεων,  από  τον  κανονισμό  (ΕΚ)  αριθ.  850/2004.

(7) Τα  χημικά  προϊόντα  υπερφθοροοκτανοσουλφονικό  οξύ,  σουλφονικά  υπερφθοροοκτάνια,  υπερφθοροοκτανοσουλφο
νικές  σουλφοναμίδες  και  υπερφθοροοκτανοσουλφονικά  σουλφονύλια  έχουν  υπαχθεί  στη  διαδικασία  ΣΜΕ,  ως  βιομη
χανικά  προϊόντα,  με  την  απόφαση  RC  6/7  από  την  έκτη  σύνοδο  της  διάσκεψης  των  μερών  της  σύμβασης  του 
Ρότερνταμ.  Η  Επιτροπή  έχει  λάβει  τις  σχετικές  πληροφορίες  από  τη  γραμματεία  της  σύμβασης  του  Ρότερνταμ  υπό 
τη  μορφή  καθοδηγητικού  εγγράφου  για  τη  λήψη  απόφασης.  Η  παραγωγή,  η  διάθεση  στην  αγορά  και  η  χρήση 
υπερφθοροοκτανοσουλφονικού  οξέος,  σουλφονικών  υπερφθοροοκτανίων,  υπερφθοροοκτανοσουλφονικών  σουλφονα
μίδων  και  υπερφθοροοκτανοσουλφονικών  σουλφονυλίων  απαγορεύεται,  με  την  επιφύλαξη  ορισμένων  ειδικών  εξαιρέ
σεων,  με  τον  κανονισμό  (ΕΚ)  αριθ.  850/2004.

(8) Θα  πρέπει  να  ληφθεί  μια  τελική  απόφαση  εισαγωγής  σχετικά  με  το  azinphos-methyl,  τον  εμπορικό  πενταβρωμο
διφαινυλαιθέρα,  τον  εμπορικό  οκταβρωμοδιφαινυλαιθέρα,  το  υπερφθοροοκτανοσουλφονικό  οξύ,  τα  σουλφονικά 
υπερφθοροοκτάνια,  τις  υπερφθοροοκτανοσουλφονικές  σουλφοναμίδες  και  τα  υπερφθοροοκτανοσουλφονικά 
σουλφονύλια,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο  μόνο

Εκδίδεται  η  τελική  απόφαση  εισαγωγής  του  azinphos-methyl,  του  εμπορικού  πενταβρωμοδιφαινυλαιθέρα,  του  εμπορικού 
οκταβρωμοδιφαινυλαιθέρα,  του  υπερφθοροοκτανοσουλφονικού  οξέος,  των  σουλφονικών  υπερφθοροοκτανίων,  των  υπερ
φθοροοκτανοσουλφονικών  σουλφοναμίδων  και  των  υπερφθοροοκτανοσουλφονικών  σουλφονυλίων,  όπως  παρατίθενται  στα 
απαντητικά  έντυπα  για  τις  εισαγωγές  του  παραρτήματος.

Βρυξέλλες,  15  Μαΐου  2014.

Για  την  Επιτροπή

Janez  POTOČNIK

Μέλος  της  Επιτροπής
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ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΓΙΑ ΤΟΝ ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟ ΤΩΝ 
ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ  αριθ.  S10

της  19ης  Δεκεμβρίου  2013

για  τη  μετάβαση  από  τους  κανονισμούς  (ΕΟΚ)  αριθ.  1408/71  και  (ΕΟΚ)  αριθ.  574/72  στους 
κανονισμούς  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004  και  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009  και  την  εφαρμογή  των  διαδικασιών 

απόδοσης  εξόδων

(Κείμενο  που  παρουσιάζει  ενδιαφέρον  για  τον  ΕΟΧ  και  για  τη  συμφωνία  ΕΚ/Ελβετίας)

(2014/C  152/03)

Η  ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ  ΕΠΙΤΡΟΠΗ  ΓΙΑ  ΤΟΝ  ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟ  ΤΩΝ  ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ  ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ  ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ,

Έχοντας  υπόψη  το  άρθρο  72  στοιχείο  α)  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και 
του  Συμβουλίου,  της  29ης  Απριλίου  2004,  για  τον  συντονισμό  των  συστημάτων  κοινωνικής  ασφάλειας (1),  σύμφωνα  με 
το  οποίο  η  Διοικητική  Επιτροπή  είναι  αρμόδια  για  τη  ρύθμιση  όλων  των  διοικητικών  θεμάτων  ή  των  ζητημάτων  ερμη
νείας  που  προκύπτουν  από  τις  διατάξεις  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004  και  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  987/2009 (2),

Έχοντας  υπόψη  τα  άρθρα  87  έως  91  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004,

Έχοντας  υπόψη  το  άρθρο  64  παράγραφος  7  και  τα  άρθρα  93  έως  97  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009,

Εκτιμώντας  τα  ακόλουθα:

(1) Οι  κανονισμοί  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004  και  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009  τέθηκαν  σε  ισχύ  την  1η  Μαΐου  2010  και  οι 
κανονισμοί  (ΕΟΚ)  αριθ.  1408/71  και  (ΕΟΚ)  αριθ.  574/72  καταργήθηκαν  την  ίδια  ημερομηνία,  με  εξαίρεση  τις 
περιπτώσεις  που  υπάγονται  στις  διατάξεις  του  άρθρου  90  παράγραφος  1  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004 
και  του  άρθρου  96  παράγραφος  1  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009.

(2) Είναι  αναγκαίο  να  καθοριστεί  το  κράτος  μέλος-οφειλέτης  και  το  κράτος  μέλος-πιστωτής  σε  περιπτώσεις  που  οι 
παροχές  σε  είδος  χορηγήθηκαν  ή  εγκρίθηκαν  σύμφωνα  με  τους  κανονισμούς  (ΕΟΚ)  αριθ.  1408/71  και  (ΕΟΚ) 
αριθ.  574/72,  αλλά  οι  αποδόσεις  εξόδων  για  τις  εν  λόγω  παροχές  διευθετούνται  μετά  την  έναρξη  ισχύος  των 
κανονισμών  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004  και  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009,  ειδικότερα  για  τις  περιπτώσεις  που  η  αρμοδιότητα 
για  την  ανάληψη  των  εξόδων  τροποποιείται  σύμφωνα  με  τους  νέους  κανονισμούς.

(3) Είναι  αναγκαίο  να  αποσαφηνιστεί  η  διαδικασία  απόδοσης  εξόδων  που  θα  εφαρμόζεται  σε  περιπτώσεις  που  οι 
παροχές  σε  είδος  χορηγήθηκαν  σύμφωνα  με  τους  κανονισμούς  (ΕΟΚ)  αριθ.  1408/71  και  (ΕΟΚ)  αριθ.  574/72, 
αλλά  η  διαδικασία  απόδοσης  εξόδων  διεξάγεται  μετά  την  ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  των  κανονισμών  (ΕΚ) 
αριθ.  883/2004  και  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009.

(4) Στην  παράγραφο  5  της  απόφασης  αριθ.  H1  διευκρινίζεται  το  καθεστώς  των  πιστοποιητικών  (έντυπα  Ε)  και  της 
ευρωπαϊκής  κάρτας  ασφάλισης  ασθένειας  (συμπεριλαμβανομένων  των  προσωρινών  πιστοποιητικών  αντικατάστασης) 
που  εκδόθηκαν  πριν  από  την  ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  των  κανονισμών  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004  και  (ΕΚ) 
αριθ.  987/2009.

(5) Οι  διατάξεις  της  παραγράφου  4  της  απόφασης  αριθ.  S1  και  του  άρθρου  2  της  απόφασης  αριθ.  S9  θεσπίζουν 
τις  γενικές  αρχές  για  την  ευθύνη  ανάληψης  των  εξόδων  παροχών  που  χορηγούνται  βάσει  έγκυρης  ευρωπαϊκής 
κάρτας  ασφάλισης  ασθένειας  (ΕΚΑΑ),  αρχές  οι  οποίες  πρέπει  επίσης  να  εφαρμόζονται  σε  μεταβατικές 
καταστάσεις.

(1) ΕΕ L 166 της 30.4.2004, σ. 1.
(2) ΕΕ L 284 της 30.10.2009, σ. 1.
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(6) Σύμφωνα  με  τα  άρθρα  62  και  63  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009,  τα  κράτη  μέλη  που  δεν  απαριθμού
νται  στο  παράρτημα  3  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009  αποδίδουν  παροχές  σε  είδος  που  χορηγούνται  σε 
μέλη  της  οικογένειας  τα  οποία  δεν  κατοικούν  στο  ίδιο  κράτος  μέλος  με  τον  ασφαλισμένο  και  σε  συνταξιούχους 
και  μέλη  της  οικογένειάς  τους  βάσει  των  πραγματικών  δαπανών  από  την  1η  Μαΐου  2010.

(7) Τα  έξοδα  των  παροχών  σε  είδος  που  προβλέπονται  στο  άρθρο  19  παράγραφος  1,  στο  άρθρο  20  παράγραφος 
1  και  στο  άρθρο  27  παράγραφοι  1  και  3  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004  βαρύνουν  τον  αρμόδιο  φορέα 
που  είναι  υπεύθυνος  για  την  ανάληψη  των  εξόδων  των  παροχών  σε  είδος  που  χορηγούνται  σε  μέλη  της  οικο
γένειας  τα  οποία  δεν  κατοικούν  στο  ίδιο  κράτος  μέλος  με  τον  ασφαλισμένο  και  σε  συνταξιούχους  και  μέλη  της 
οικογένειάς  τους  στο  κράτος  μέλος  κατοικίας  τους.

(8) Σύμφωνα  με  το  άρθρο  64  παράγραφος  7  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009,  τα  κράτη  μέλη  που  απαριθ
μούνται  στο  παράρτημα  3  μπορούν,  μετά  την  1η  Μαΐου  2010,  να  συνεχίσουν  να  εφαρμόζουν  για  πέντε  έτη  τα 
άρθρα  94  και  95  του  κανονισμού  (ΕΟΚ)  αριθ.  574/72  για  τον  υπολογισμό  των  κατ’  αποκοπή  ποσών.

(9) Ο  κανονισμός  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009  εισάγει  νέες  διαδικασίες  απόδοσης  εξόδων  υγειονομικής  περίθαλψης,  με 
σκοπό  την  επιτάχυνση  των  επιστροφών  μεταξύ  κρατών  μελών  και  την  πρόληψη  της  συσσώρευσης  απαιτήσεων 
που  παραμένουν  σε  εκκρεμότητα  για  μεγαλύτερες  χρονικές  περιόδους.

(10) Διαπιστώνεται  η  ανάγκη  διαφάνειας  και  καθοδήγησης  για  τους  φορείς  στις  περιπτώσεις  που  προαναφέρθηκαν, 
προκειμένου  να  εξασφαλιστεί  η  ομοιογενής  και  συνεκτική  εφαρμογή  των  διατάξεων  της  ΕΕ.

Ενεργώντας  σύμφωνα  με  τους  όρους  που  προβλέπονται  στο  άρθρο  71  παράγραφος  2  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  883/2004,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

I. Μεταβατικές  ρυθμίσεις  για  τον  προσδιορισμό  του  κράτους  μέλους  το  οποίο  είναι  υπεύθυνο  για 
την  ανάληψη  του  κόστους  προγραμματισμένης  θεραπείας  και  απαραίτητης  περίθαλψης  όσον 
αφορά  την  τροποποίηση  της  αρμοδιότητας  σύμφωνα  με  τον  κανονισμό  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004

1. Αν  παρασχέθηκε  θεραπεία,

— όσον  αφορά  τα  κράτη  μέλη,  η  αρμοδιότητα  για  την  κάλυψη  των  εξόδων  του  προσώπου  πριν  από  την  1η  Μαΐου 
2010  καθορίζεται  σύμφωνα  με  τις  διατάξεις  του  κανονισμού  (ΕΟΚ)  αριθ.  1408/71·

— όσον  αφορά  την  Ελβετία,  η  αρμοδιότητα  για  την  κάλυψη  των  εξόδων  του  προσώπου  πριν  από  την  1η  Απριλίου 
2012  καθορίζεται  σύμφωνα  με  τις  διατάξεις  του  κανονισμού  (ΕΟΚ)  αριθ.  1408/71·

— όσον  αφορά  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  η  αρμοδιότητα  για  την  κάλυψη  των  εξόδων  του 
προσώπου  πριν  από  την  1η  Ιουνίου  2012  καθορίζεται  σύμφωνα  με  τις  διατάξεις  του  κανονισμού  (ΕΟΚ) 
αριθ.  1408/71.

2. Το  κόστος  για  το  σύνολο  της  θεραπείας  βαρύνει  τον  φορέα  που  χορήγησε  σε  ένα  πρόσωπο  την  άδεια  να  μεταβεί 
στο  έδαφος  άλλου  κράτους  μέλους,  για  να  του  χορηγηθεί  εκεί  η  θεραπεία  που  απαιτείται  για  την  κατάστασή  του 
(προγραμματισμένη  θεραπεία)  σύμφωνα  με  τους  κανονισμούς  (ΕΟΚ)  αριθ.  1408/71  και  αριθ.  574/72

— αν,  όσον  αφορά  τα  κράτη  μέλη,  η  θεραπεία  χορηγείται  εν  μέρει  ή  εξ  ολοκλήρου  μετά  τις  30  Απριλίου  2010·

— αν,  όσον  αφορά  την  Ελβετία,  η  θεραπεία  χορηγείται  εν  μέρει  ή  εξ  ολοκλήρου  μετά  τις  31  Μαρτίου  2012·

— αν,  όσον  αφορά  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  η  θεραπεία  χορηγείται  εν  μέρει  ή  εξ  ολοκλήρου 
μετά  τις  31  Μαΐου  2012.

3. Αν  άρχισε  η  παροχή  θεραπείας  σε  πρόσωπο  σύμφωνα  με  το  άρθρο  22  παράγραφος  3  στοιχείο  α)  ή  το 
άρθρο  31  παράγραφος  1  στοιχείο  α)  του  κανονισμού  (ΕΟΚ)  αριθ.  1408/71,  τα  έξοδα  της  εν  λόγω  θεραπείας  πρέπει 
να  καλύπτονται  σύμφωνα  με  τις  διατάξεις  των  εν  λόγω  άρθρων,  ακόμη  και  αν  η  αρμοδιότητα  κάλυψης  των  εξόδων 
του  ατόμου  έχει  τροποποιηθεί  σύμφωνα  με  τις  διατάξεις  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004.  Ωστόσο,  εάν  η  θερα
πεία  συνεχιστεί,

— όσον  αφορά  τα  κράτη  μέλη,  μετά  τις  31  Μαΐου  2010,  τα  έξοδα  που  προκύπτουν  μετά  την  εν  λόγω  ημερομηνία 
βαρύνουν  τον  φορέα  που  είναι  αρμόδιος  σύμφωνα  με  τον  κανονισμό  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004·

— όσον  αφορά  την  Ελβετία,  μετά  τις  30  Απριλίου  2012,  τα  έξοδα  που  προκύπτουν  μετά  την  εν  λόγω  ημερομηνία 
βαρύνουν  τον  φορέα  που  είναι  αρμόδιος  σύμφωνα  με  τον  κανονισμό  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004·
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— όσον  αφορά  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  μετά  τις  30  Ιουνίου  2012,  τα  έξοδα  που  προκύπτουν 
μετά  την  εν  λόγω  ημερομηνία  βαρύνουν  τον  φορέα  που  είναι  αρμόδιος  σύμφωνα  με  τον  κανονισμό  (ΕΚ) 
αριθ.  883/2004.

4. Αν  παρασχέθηκε  θεραπεία  σύμφωνα  με  το  άρθρο  19  παράγραφος  1  ή  το  άρθρο  27  παράγραφος  1  του  κανονι
σμού  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004,

— όσον  αφορά  τα  κράτη  μέλη,  μετά  τις  30  Απριλίου  2010  βάσει  έγκυρης  ΕΚΑΑ  που  εκδόθηκε  πριν  από  την 
1η  Μαΐου  2010,  η  απαίτηση  για  την  απόδοση  των  εξόδων  για  την  εν  λόγω  θεραπεία  δεν  μπορεί  να  απορριφθεί 
για  τον  λόγο  ότι  η  αρμοδιότητα  για  τα  έξοδα  υγειονομικής  περίθαλψης  των  προσώπων  έχει  τροποποιηθεί  σύμφωνα 
με  τις  διατάξεις  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004·

— όσον  αφορά  την  Ελβετία,  μετά  τις  31  Μαρτίου  2012  βάσει  έγκυρης  ΕΚΑΑ  που  εκδόθηκε  πριν  από  την 
1η  Απριλίου  2012,  η  απαίτηση  για  την  απόδοση  των  εξόδων  για  την  εν  λόγω  θεραπεία  δεν  μπορεί  να  απορριφθεί 
για  τον  λόγο  ότι  η  αρμοδιότητα  για  τα  έξοδα  υγειονομικής  περίθαλψης  των  προσώπων  έχει  τροποποιηθεί  σύμφωνα 
με  τις  διατάξεις  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004·

— όσον  αφορά  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  μετά  τις  31  Μαΐου  2012  βάσει  έγκυρης  ΕΚΑΑ  που 
εκδόθηκε  πριν  από  την  1η  Ιουνίου  2012,  η  απαίτηση  για  την  απόδοση  των  εξόδων  για  την  εν  λόγω  θεραπεία  δεν 
μπορεί  να  απορριφθεί  για  τον  λόγο  ότι  η  αρμοδιότητα  για  τα  έξοδα  υγειονομικής  περίθαλψης  των  προσώπων  έχει 
τροποποιηθεί  σύμφωνα  με  τις  διατάξεις  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004.

Ένας  φορέας  ο  οποίος  είναι  υποχρεωμένος  να  αποδώσει  το  κόστος  των  παροχών  που  χορηγήθηκαν  βάσει  ΕΚΑΑ  μπορεί 
να  ζητήσει  από  τον  φορέα  στον  οποίο  ήταν  ορθώς  εγγεγραμμένο  το  πρόσωπο  τη  στιγμή  της  χορήγησης  των  παροχών 
να  αποδώσει  το  κόστος  των  εν  λόγω  παροχών  στον  πρώτο  φορέα  ή,  αν  το  πρόσωπο  δεν  είχε  δικαίωμα  να  χρησιμο
ποιήσει  την  ΕΚΑΑ,  να  προβεί  σε  διακανονισμό  του  θέματος  με  το  ενδιαφερόμενο  άτομο.

II. Διαδικασία  για  την  απόδοση  εξόδων  με  βάση  τις  πραγματικές  δαπάνες  όσον  αφορά  τα  κράτη 
μέλη

1. Οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  των  πραγματικών  δαπανών  που  έχουν  εγγραφεί  στους  λογαριασμούς  του 
κράτους  μέλους-πιστωτή  πριν  από  την  1η  Μαΐου  2010  υπόκεινται  στις  δημοσιονομικές  διατάξεις  του  κανονισμού 
(ΕΟΚ)  αριθ.  574/72.

Οι  εν  λόγω  απαιτήσεις  υποβάλλονται  στον  οργανισμό  σύνδεσης  του  κράτους  μέλους-οφειλέτη  το  αργότερο  στις 
31  Δεκεμβρίου  2011.

2. Όλες  οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  των  πραγματικών  δαπανών  που  έχουν  εγγραφεί  στους  λογαριασμούς 
του  κράτους  μέλους-πιστωτή  μετά  τις  30  Απριλίου  2010  υπόκεινται  στις  νέες  διαδικαστικές  ρυθμίσεις  σύμφωνα  με  τις 
διατάξεις  των  άρθρων  66  έως  68  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009.

III. Διαδικασία  για  την  απόδοση  εξόδων  με  βάση  τις  πραγματικές  δαπάνες  όσον  αφορά  την 
Ελβετία

1. Όσον  αφορά  την  Ελβετία,  οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  των  πραγματικών  δαπανών  που  έχουν  εγγραφεί 
στους  λογαριασμούς  του  κράτους-πιστωτή  πριν  από  την  1η  Απριλίου  2012  υπόκεινται  στις  δημοσιονομικές  διατάξεις 
του  κανονισμού  (ΕΟΚ)  αριθ.  574/72.

2. Όσον  αφορά  την  Ελβετία,  όλες  οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  των  πραγματικών  δαπανών  που  έχουν 
εγγραφεί  στους  λογαριασμούς  του  κράτους-πιστωτή  έως  τις  31  Μαρτίου  2012  υποβάλλονται  στον  οργανισμό  σύνδεσης 
του  κράτους  μέλους-οφειλέτη  το  αργότερο  στις  31  Δεκεμβρίου  2013.

3. Όσον  αφορά  την  Ελβετία,  όλες  οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  των  πραγματικών  δαπανών  που  έχουν 
εγγραφεί  στους  λογαριασμούς  του  κράτους-πιστωτή  μετά  τις  31  Μαρτίου  2012  υπόκεινται  στις  νέες  διαδικαστικές 
ρυθμίσεις  σύμφωνα  με  τις  διατάξεις  των  άρθρων  66  έως  68  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009.

IV. Διαδικασία  για  την  απόδοση  εξόδων  με  βάση  τις  πραγματικές  δαπάνες  όσον  αφορά  την 
Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία

1. Όσον  αφορά  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  των  πραγμα
τικών  δαπανών  που  έχουν  εγγραφεί  στους  λογαριασμούς  του  κράτους-πιστωτή  πριν  από  την  1η  Ιουνίου  2012  υπόκει
νται  στις  δημοσιονομικές  διατάξεις  του  κανονισμού  (ΕΟΚ)  αριθ.  574/72.

2. Όσον  αφορά  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  όλες  οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  των 
πραγματικών  δαπανών  που  έχουν  εγγραφεί  στους  λογαριασμούς  του  κράτους-πιστωτή  έως  τις  31  Μαΐου  2012  υποβάλ
λονται  στον  οργανισμό  σύνδεσης  του  κράτους  μέλους-οφειλέτη  το  αργότερο  στις  31  Δεκεμβρίου  2013.
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3. Όσον  αφορά  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  όλες  οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  των 
πραγματικών  δαπανών  που  έχουν  εγγραφεί  στους  λογαριασμούς  του  κράτους-πιστωτή  μετά  τις  31  Μαΐου  2012  υπόκει
νται  στις  νέες  διαδικαστικές  ρυθμίσεις  σύμφωνα  με  τις  διατάξεις  των  άρθρων  66  έως  68  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  987/2009.

V. Διαδικασία  για  την  απόδοση  εξόδων  με  βάση  κατ’  αποκοπή  ποσά  όσον  αφορά  τα  κράτη  μέλη

1. Το  μέσο  κόστος  για  τα  έτη  μέχρι  και  το  2009  υποβάλλεται  στην  Επιτροπή  Λογαριασμών  το  αργότερο  έως  τις 
31  Δεκεμβρίου  2011.  Το  μέσο  κόστος  για  το  έτος  2010  υποβάλλεται  στην  Επιτροπή  Λογαριασμών  το  αργότερο  στις 
31  Δεκεμβρίου  2012.

2. Όλες  οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  κατ’  αποκοπή  ποσών  που  δημοσιεύονται  στην  Επίσημη  Εφημερίδα  της 
Ευρωπαϊκής  Ένωσης  πριν  από  την  1η  Μαΐου  2010  υποβάλλονται  το  αργότερο  την  1η  Μαΐου  2011.

3. Όλες  οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  κατ’  αποκοπή  ποσών  που  δημοσιεύονται  μετά  τις  30  Απριλίου  2010 
υπόκεινται  στις  νέες  διαδικαστικές  ρυθμίσεις  σύμφωνα  με  τις  διατάξεις  των  άρθρων  66  έως  68  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  987/2009.  Το  άρθρο  67  παράγραφος  2  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009  δεν  εφαρμόζεται  στις  καταστάσεις 
που  αφορούν  τα  έτη  αναφοράς  πριν  από  την  έναρξη  ισχύος  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009.

VI. Διαδικασία  για  την  απόδοση  εξόδων  με  βάση  τα  κατ’  αποκοπή  ποσά  όσον  αφορά  την 
Ελβετία

1. Όσον  αφορά  την  Ελβετία,  το  μέσο  κόστος  για  τα  έτη  μέχρι  και  το  2011  υποβάλλεται  στην  Επιτροπή  Λογαρια
σμών  το  αργότερο  έως  τις  31  Δεκεμβρίου  2013.  Το  μέσο  κόστος  για  το  έτος  2012  υποβάλλεται  στην  Επιτροπή 
Λογαριασμών  το  αργότερο  στις  31  Δεκεμβρίου  2014.

2. Όσον  αφορά  την  Ελβετία,  όλες  οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  κατ’  αποκοπή  ποσών  που  δημοσιεύονται 
στην  Επίσημη  Εφημερίδα  της  Ευρωπαϊκής  Ένωσης  πριν  από  την  1η  Απριλίου  2012  υποβάλλονται  το  αργότερο  την 
1η  Απριλίου  2013.

3. Όσον  αφορά  την  Ελβετία,  όλες  οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  κατ’  αποκοπή  ποσών  που  δημοσιεύονται 
μετά  τις  31  Μαρτίου  2012  υπόκεινται  στις  νέες  διαδικαστικές  ρυθμίσεις  σύμφωνα  με  τις  διατάξεις  των  άρθρων  66 
έως  68  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009.  Το  άρθρο  67  παράγραφος  2  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009  δεν 
εφαρμόζεται  στις  καταστάσεις  που  αφορούν  τα  έτη  αναφοράς  πριν  από  την  έναρξη  ισχύος  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  987/2009.

VII. Διαδικασία  για  την  απόδοση  εξόδων  με  βάση  κατ’  αποκοπή  ποσά  όσον  αφορά  την  Ισλανδία, 
το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία

1. Όσον  αφορά  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  το  μέσο  κόστος  για  τα  έτη  μέχρι  και  το  2011 
υποβάλλεται  στην  Επιτροπή  Λογαριασμών  το  αργότερο  έως  τις  31  Δεκεμβρίου  2013.  Το  μέσο  κόστος  για  το  έτος 
2012  υποβάλλεται  στην  Επιτροπή  Λογαριασμών  το  αργότερο  στις  31  Δεκεμβρίου  2014.

2. Όσον  αφορά  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  όλες  οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  κατ’ 
αποκοπή  ποσών  που  δημοσιεύονται  στην  Επίσημη  Εφημερίδα  της  Ευρωπαϊκής  Ένωσης  πριν  από  την  1η  Ιουνίου  2012 
υποβάλλονται  το  αργότερο  την  1η  Ιουνίου  2013.

3. Όσον  αφορά  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  όλες  οι  απαιτήσεις  απόδοσης  εξόδων  βάσει  κατ’ 
αποκοπή  ποσών  που  δημοσιεύονται  μετά  τις  31  Μαΐου  2012  υπόκεινται  στις  νέες  διαδικαστικές  ρυθμίσεις  σύμφωνα  με 
τις  διατάξεις  των  άρθρων  66  έως  68  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009.  Το  άρθρο  67  παράγραφος  2  του  κανονι
σμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009  δεν  εφαρμόζεται  στις  καταστάσεις  που  αφορούν  τα  έτη  αναφοράς  πριν  από  την  έναρξη 
ισχύος  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009.

VIII. Μη  αμφισβητούμενες  απαιτήσεις  που  εγείρονται  δυνάμει  του  κανονισμού  (ΕΟΚ)  αριθ.  574/72

1. Όσον  αφορά  τα  κράτη  μέλη,  οι  μη  αμφισβητούμενες  απαιτήσεις  καταβάλλονται  το  συντομότερο  δυνατόν,  το 
αργότερο  εντός  12  μηνών  από  την  ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  της  απόφασης.

2. Όσον  αφορά  την  Ελβετία,  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  οι  μη  αμφισβητούμενες  απαιτήσεις 
καταβάλλονται  το  συντομότερο  δυνατόν,  το  αργότερο  εντός  24  μηνών  από  την  ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  της 
απόφασης.

IX. Αμφισβητούμενες  απαιτήσεις  που  εγείρονται  δυνάμει  του  κανονισμού  (ΕΟΚ)  αριθ.  574/72

1. Όσον  αφορά  τα  κράτη  μέλη,  οι  αμφισβητήσεις  απαιτήσεων  παραλαμβάνονται  από  τον  οργανισμό  σύνδεσης  του 
κράτους  μέλους-πιστωτή  το  αργότερο  εντός  12  μηνών  από  την  ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  της  απόφασης.  Αμφισβητή
σεις  που  παραλαμβάνονται  μετά  την  εν  λόγω  ημερομηνία  μπορεί  να  απορριφθούν.

2. Όσον  αφορά  την  Ελβετία,  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  οι  αμφισβητήσεις  απαιτήσεων  παραλαμ
βάνονται  από  τον  οργανισμό  σύνδεσης  του  κράτους-πιστωτή  το  αργότερο  εντός  24  μηνών  από  την  ημερομηνία 
έναρξης  ισχύος  της  απόφασης.  Αμφισβητήσεις  που  παραλαμβάνονται  μετά  την  εν  λόγω  ημερομηνία  μπορεί  να  απορρι
φθούν.
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3. Όσον  αφορά  τα  κράτη  μέλη,  οι  απαντήσεις  σε  αμφισβητήσεις  παραλαμβάνονται  από  τον  οργανισμό  σύνδεσης  του 
κράτους  μέλους-οφειλέτη  εντός  12  μηνών  από  το  τέλος  του  μήνα  κατά  τον  οποίο  ελήφθη  η  αμφισβήτηση  και  το 
αργότερο  εντός  24  μηνών  από  την  ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  της  απόφασης.  Ο  οργανισμός  σύνδεσης  του  κράτους 
μέλους  πιστωτή  απαντά  και  υποβάλλει  τα  στοιχεία  που  απαιτούνται  στην  αμφισβήτηση.

4. Όσον  αφορά  την  Ελβετία,  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  οι  απαντήσεις  σε  αμφισβητήσεις  παρα
λαμβάνονται  από  τον  οργανισμό  σύνδεσης  του  κράτους-οφειλέτη  εντός  12  μηνών  από  το  τέλος  του  μήνα  κατά  τον 
οποίο  ελήφθη  η  αμφισβήτηση  και  το  αργότερο  εντός  36  μηνών  από  την  ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  της  απόφασης. 
Ο  οργανισμός  σύνδεσης  του  κράτους-πιστωτή  απαντά  και  υποβάλλει  τα  στοιχεία  που  απαιτούνται  στην  αμφισβήτηση.

5. Όσον  αφορά  τα  κράτη  μέλη,  οι  αμφισβητούμενες  απαιτήσεις  διακανονίζονται  οριστικά  και  καταβάλλονται,  το 
αργότερο  εντός  24  μηνών  από  την  ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  της  απόφασης.

6. Όσον  αφορά  την  Ελβετία,  την  Ισλανδία,  το  Λιχτενστάιν  και  τη  Νορβηγία,  οι  αμφισβητούμενες  απαιτήσεις  διακανο
νίζονται  οριστικά  και  καταβάλλονται,  το  αργότερο  εντός  36  μηνών  από  την  ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  της  απόφασης.

7. Ελλείψει  απάντησης  μέχρι  τις  ημερομηνίες  αυτές,  η  αμφισβήτηση  θεωρείται  ότι  έγινε  αποδεκτή.  Απαντήσεις  που 
λαμβάνονται  από  τον  οργανισμό  σύνδεσης  του  κράτους-οφειλέτη  μετά  την  εν  λόγω  ημερομηνία  μπορεί  να  απορριφθούν.

X. Διαδικασία  διευκόλυνσης

1. Απαιτήσεις  που  δεν  έχουν  διακανονιστεί  εντός  των  χρονικών  διαστημάτων  που  ορίζονται  παραπάνω  και  για  τις 
οποίες  δεν  έχει  γίνει  επίκληση  της  διαδικασίας  που  προβλέπεται  στο  άρθρο  67  παράγραφος  7  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  987/2009  από  ένα  από  τα  μέρη  εντός  έξι  μηνών  από  την  καταληκτική  ημερομηνία  πληρωμής,  θεωρούνται  μη 
διεκδικήσιμες.

2. Οι  οργανισμοί  σύνδεσης  των  κρατών  μπορούν  να  συμφωνήσουν  διμερώς  σε  μια  γενική  λύση  σχετικά  με  τον 
τελικό  διακανονισμό  των  απαιτήσεων,  χωρίς  να  εξετάζουν  κάθε  μεμονωμένη  περίπτωση.

XI. Τελικές  διατάξεις

1. Κατά  τη  διάρκεια  της  εφαρμογής  των  μεταβατικών  ρυθμίσεων,  η  κατευθυντήρια  αρχή  είναι  η  καλή  συνεργασία 
μεταξύ  των  φορέων,  ο  ρεαλισμός  και  η  ευελιξία.

2. Η  παρούσα  απόφαση  δημοσιεύεται  στην  Επίσημη  Εφημερίδα  της  Ευρωπαϊκής  Ένωσης.  Εφαρμόζεται  από  την 
ημερομηνία  δημοσίευσής  της.

3. Η  παρούσα  απόφαση  αντικαθιστά  την  απόφαση  αριθ.  S7,  της  22ας  Δεκεμβρίου  2009.

Η  πρόεδρος  της  Διοικητικής  Επιτροπής

Mariana  ŽIUKIENĖ
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ΑΠΟΦΑΣΗ  αριθ.  Ε4

της  13ης  Μαρτίου  2014

σχετικά  με  τη  μεταβατική  περίοδο  που  ορίζεται  στο  άρθρο  95  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  987/2009  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου

(Κείμενο  που  παρουσιάζει  ενδιαφέρον  για  τον  ΕΟΧ  και  για  τη  συμφωνία  ΕΚ/Ελβετίας)

(2014/C  152/04)

Η  ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ  ΕΠΙΤΡΟΠΗ  ΓΙΑ  ΤΟ  ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟ  ΤΩΝ  ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ  ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ  ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ,

Έχοντας  υπόψη  το  άρθρο  72  στοιχείο  δ)  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004  για  το  συντονισμό  των  συστημάτων 
κοινωνικής  ασφάλισης (1),  δυνάμει  του  οποίου  η  Διοικητική  Επιτροπή  είναι  υπεύθυνη  να  ενθαρρύνει  την  ευρύτερη 
δυνατή  χρήση  νέων  τεχνολογιών,  ιδίως  με  τον  εκσυγχρονισμό  των  διαδικασιών  ανταλλαγής  πληροφοριών  και  με  την 
προσαρμογή  της  ροής  των  πληροφοριών  μεταξύ  φορέων  για  την  ανταλλαγή  με  ηλεκτρονικά  μέσα,  λαμβάνοντας  υπόψη 
την  εξέλιξη  της  επεξεργασίας  δεδομένων  σε  κάθε  κράτος  μέλος,

Έχοντας  υπόψη  το  άρθρο  4  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου, 
της  16ης  Σεπτεμβρίου  2009,  για  καθορισμό  της  διαδικασίας  εφαρμογής  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004  της 
29ης  Απριλίου  2004  για  το  συντονισμό  των  συστημάτων  κοινωνικής  ασφάλισης (2),  δυνάμει  του  οποίου  η  Διοικητική 
Επιτροπή  είναι  αρμόδια  για  τον  καθορισμό  της  δομής,  του  περιεχομένου,  της  μορφής  και  των  λεπτομερών  διακανονι
σμών  ανταλλαγής  εγγράφων  και  δομημένων  ηλεκτρονικών  εγγράφων,  καθώς  και  για  τον  καθορισμό  των  πρακτικών 
λεπτομερειών  αποστολής  πληροφοριών,  εγγράφων  ή  αποφάσεων  στον  ενδιαφερόμενο,  με  ηλεκτρονικά  μέσα,

Έχοντας  υπόψη  το  άρθρο  95  παράγραφος  1  πρώτο  και  δεύτερο  εδάφιο  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009,  σχετικά 
με  τη  μεταβατική  περίοδο,  στο  οποίο  ορίζεται  ότι  κάθε  κράτος  μέλος  μπορεί  να  επωφεληθεί  από  μία  μεταβατική 
περίοδο  για  την  ανταλλαγή  δεδομένων  με  ηλεκτρονικά  μέσα  και  ότι  οι  εν  λόγω  μεταβατικές  περίοδοι  δεν  θα  υπερβαί
νουν  τους  24  μήνες  από  την  ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  του  κανονισμού  εφαρμογής,

Έχοντας  υπόψη  το  άρθρο  95  παράγραφος  1  τρίτο  εδάφιο  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009,  δυνάμει  του  οποίου 
η  Διοικητική  Επιτροπή  μπορεί  να  συμφωνήσει  στη  δέουσα  παράταση  αυτών  των  περιόδων,  σε  περίπτωση  σημαντικής 
καθυστέρησης  στην  παροχή  της  απαραίτητης  κεντρικής  υποδομής  (ηλεκτρονική  ανταλλαγή  πληροφοριών  κοινωνικής 
ασφάλισης  –  EESSI)  σε  σχέση  με  την  έναρξη  ισχύος  του  κανονισμού  εφαρμογής.

Ενεργώντας  σύμφωνα  με  τους  όρους  που  καθορίζονται  στο  άρθρο  71  παράγραφος  2  δεύτερο  εδάφιο  του  κανονισμού 
(ΕΚ)  αριθ.  883/2004,

Εκτιμώντας  τα  ακόλουθα:

1) Το  άρθρο  95  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009  προβλέπει  μεταβατική  περίοδο  24  μηνών  από  την  έναρξη 
ισχύος  του,  ώστε  να  δίνεται  η  δυνατότητα  στα  κράτη  μέλη  να  εφαρμόζουν  και  να  ενσωματώνουν  την  αναγκαία 
εθνική  υποδομή  για  την  ανταλλαγή  δεδομένων  με  ηλεκτρονικά  μέσα.

2) Το  άρθρο  95  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009  εξουσιοδοτεί  τη  Διοικητική  Επιτροπή  να  συμφωνήσει  ως 
προς  την  παράταση  της  μεταβατικής  περιόδου  για  τα  κράτη  μέλη,  εάν  η  παράδοση  της  κεντρικής  υποδομής 
καθυστερεί  σημαντικά.

3) Η  Διοικητική  Επιτροπή  έχει  διενεργήσει  πλήρη  αξιολόγηση  της  κατάστασης  του  έργου,  τόσο  σε  επίπεδο  ΕΕ  όσο 
και  σε  εθνικό  επίπεδο,  με  βάση  την  ανάλυση  της  Ευρωπαϊκής  Επιτροπής,  της  διευθύνουσας  επιτροπής  και  του 
εκτελεστικού  συμβουλίου  του  σχεδίου  EESSI.

4) Σύμφωνα  με  την  εν  λόγω  αξιολόγηση,  η  παράταση  της  μεταβατικής  περιόδου  θεωρείται  αναγκαία  για  να 
εξασφαλιστεί  η  αποτελεσματική  εφαρμογή  του  συστήματος  EESSI,  με  βάση  την  πρόοδο  της  προετοιμασίας  τόσο 
σε  επίπεδο  ΕΕ  όσο  και  σε  εθνικό  επίπεδο.

(1) ΕΕ L 166 της 30.4.2004, σ. 1 (Διορθωτικό στην ΕΕ L 200 της 7.6.2004, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 517/2013 
του Συμβουλίου (ΕΕ L 158 της 10.6.2013, σ. 1).

(2) Κανονισμός  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου,  της  16ης  Σεπτεμβρίου  2009,  για  καθορισμό  της 
διαδικασίας  εφαρμογής  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  883/2004  για  το  συντονισμό  των  συστημάτων  κοινωνικής  ασφάλισης  (ΕΕ  L  284  της 
30.10.2009, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε με από τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1224/2012 της Επιτροπής, της 18ης Δεκεμβρίου 2012 (ΕΕ L 349 
της 19.12.2012, σ. 45).
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5) Λόγω  της  τεχνικής  πολυπλοκότητας  του  σχεδίου,  η  Διοικητική  Επιτροπή  θεωρεί  σκόπιμο  να  παρατείνει  τη  μετα
βατική  περίοδο  με  ευέλικτο  τρόπο,  επιτρέποντας  στα  κράτη  μέλη  για  2  έτη  να  εφαρμόσουν  και  να  ενσωματώ
σουν  την  αναγκαία  εθνική  υποδομή  από  την  ημερομηνία  κατά  την  οποία  επιβεβαιώθηκε  ότι  το  κεντρικό 
σύστημα  EESSI  είναι  κατάλληλο  για  το  σκοπό.

6) Η  Διοικητική  Επιτροπή,  λαμβάνοντας  υπόψη  τις  συστάσεις  της  διευθύνουσας  επιτροπής  του  σχεδίου  EESSI, 
καλεί  την  Ευρωπαϊκή  Επιτροπή  αφενός,  να  επισυνάψει  το  χρονοδιάγραμμα  που  καλύπτει  την  ανάπτυξη  και 
δοκιμή  του  κεντρικού  συστήματος  EESSI,  ώστε  να  είναι  έτοιμο  για  παραγωγή,  με  άρτιο  σχεδιασμό  και  ημερο
μηνία  λήξης,  με  τη  μέγιστη  δυνατή  ακρίβεια  και  αφετέρου,  να  ενημερώσει  τα  κράτη  μέλη  σχετικά  με  αυτή  την 
προβλεπόμενη  ημερομηνία  μέσω  των  συνηθισμένων  διαύλων  επικοινωνίας.

7) Ωστόσο,  η  Διοικητική  Επιτροπή  ενθαρρύνει  τα  κράτη  μέλη  να  αρχίσουν  την  ηλεκτρονική  ανταλλαγή  δεδομένων 
το  συντομότερο  δυνατό,  χωρίς  καθυστέρηση,  έτσι  ώστε  να  περιοριστεί  όσο  το  δυνατόν  περισσότερο  η  περίοδος 
παράλληλης  έντυπης  και  ηλεκτρονικής  ανταλλαγής,  σύμφωνα  με  τα  ενδιάμεσα  ορόσημα  που  θα  καθοριστούν 
από  τη  Διοικητική  Επιτροπή,  βάσει  πρότασης  του  εκτελεστικού  συμβουλίου  του  σχεδίου  EESSI.

8) Η  Διοικητική  Επιτροπή  επισημαίνει  το  ρόλο  του  εκτελεστικού  συμβουλίου  και  της  εντολής  του  που  έγκειται  στη 
διαχείριση  και  τη  διεύθυνση  του  προγράμματος  EESSI.

9) Σύμφωνα  με  το  άρθρο  95  παράγραφος  1  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009,  η  Διοικητική  Επιτροπή  μπορεί 
να  επανεξετάσει  την  παρούσα  απόφαση  με  βάση  τον  συνολικό  προγραμματισμό  και  την  ανάλυση  του  εκτελε
στικού  συμβουλίου  του  EESSI.

10) Η  απόφαση  αριθ.  E1,  της  12ης  Ιουνίου  2009,  σχετικά  με  τις  πρακτικές  λεπτομέρειες  της  μεταβατικής  περιόδου 
για  την  ανταλλαγή  δεδομένων  με  ηλεκτρονικά  μέσα  η  οποία  προβλέπεται  στο  άρθρο  4  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  987/2009  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου (1)θα  εξακολουθήσει  να  εφαρμόζεται 
mutatis  mutandis  κατά  την  περίοδο  παράτασης.

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

1) Η  μεταβατική  περίοδος  που  αναφέρεται  στο  άρθρο  95  παράγραφος  1  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  987/2009  για 
την  πλήρη  ανταλλαγή  δεδομένων  με  ηλεκτρονικά  μέσα  από  τα  κράτη  μέλη  παρατείνεται  και  η  τελική  ημερομηνία  της 
μεταβατικής  περιόδου  καθορίζεται  σε  συνάρτηση  με  τον  παρακάτω  αλγόριθμο:  2  χρόνια  από  την  ημερομηνία  κατά  την 
οποία  το  κεντρικό  σύστημα  EESSI  θα  αναπτυχθεί,  θα  δοκιμαστεί  και  θα  δοθεί  στην  παραγωγή,  έτοιμο  ώστε  να  αρχίσει 
η  ενσωμάτωση  των  συστημάτων  των  κρατών  μελών  στο  κεντρικό  σύστημα.

2) Η  Ευρωπαϊκή  Επιτροπή  ενημερώνει  τα  κράτη  μέλη  σχετικά  με  την  προβλεπόμενη  ημερομηνία  παράδοσης  του 
κεντρικού  συστήματος  EESSI,  παρέχοντας  τακτική  ενημέρωση  για  την  κατάσταση  του  σχεδίου  κατά  τις  συνεδριάσεις  της 
Διοικητικής  Επιτροπής.

3) Το  κεντρικό  σύστημα  EESSI  θεωρείται  ότι  τίθεται  σε  παραγωγή  όταν  όλες  οι  συνιστώσες  του  συστήματος  έχουν 
αναπτυχθεί,  τεθεί  υπό  δοκιμή  και  θεωρούνται  κατάλληλες  από  την  Ευρωπαϊκή  Επιτροπή,  κατόπιν  διαβουλεύσεως  με  το 
Διοικητικό  Συμβούλιο.

4) Κατά  την  πρώτη  συνεδρίαση  της  Διοικητικής  Επιτροπής  μετά  την  απόφαση  της  Ευρωπαϊκής  Επιτροπής,  όπως 
ορίζεται  στην  παράγραφο  3,  η  απόφαση  υποβάλλεται  στη  Διοικητική  Επιτροπή  για  έγκριση.  Η  περίοδος  των  2  ετών 
που  ορίζεται  στην  παράγραφο  1,  κατά  την  οποία  τα  κράτη  μέλη  θα  ενσωματώσουν  τα  συστήματά  τους  στο  κεντρικό 
σύστημα  EESSI,  αρχίζει  από  την  ημερομηνία  κατά  την  οποία  η  απόφαση  της  Διοικητικής  Επιτροπής  επιβεβαιώνει  ότι  το 
κεντρικό  σύστημα  EESSI  ανταποκρίνεται  στο  σκοπό  του.

(1) ΕΕ C 106 της 24.4.2010, σ. 9.
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5) Η  παρούσα  απόφαση  δημοσιεύεται  στην  Επίσημη  Εφημερίδα  της  Ευρωπαϊκής  Ένωσης.  Εφαρμόζεται  από  την 
ημερομηνία  δημοσίευσης  της  στην  Επίσημη  Εφημερίδα  της  Ευρωπαϊκής  Ένωσης.

6) Η  παρούσα  απόφαση  αντικαθιστά  την  απόφαση  αριθ.  E3  της  19ης  Οκτωβρίου  2011.

Η  πρόεδρος  της  Διοικητικής  Επιτροπής

Άννα  ΡΙΖΟΥ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ  ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ  ΑΠΟ  ΤΑ  ΚΡΑΤΗ  ΜΕΛΗ

Επικαιροποίηση  της  κοινοποίησης  που  υπέβαλε  η  Λιθουανία  δυνάμει  του  άρθρου  37  του 
κανονισμού  (EΚ)  αριθ.  562/2006  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου  για  τη 
θέσπιση  του  κοινοτικού  κώδικα  σχετικά  με  το  καθεστώς  διέλευσης  προσώπων  από  τα  σύνορα 

(κώδικας  συνόρων  του  Σένγκεν)

Η  δυνατότητα  κράτους  μέλους  να  προβλέπει  στην  εθνική  νομοθεσία  του  την  υποχρέωση  κατοχής 
και  επίδειξης  τίτλων  και  εγγράφων  σύμφωνα  με  το  άρθρο  21  στοιχείο  γ)

(2014/C  152/05)

ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ

Επικαιροποίηση  των  πληροφοριών  που  υπέβαλε  η  Λιθουανία  και  δημοσιεύθηκαν  στην  Επίσημη  Εφημερίδα  της 
Ευρωπαϊκής  Ένωσης  (ΕΕ  C  98  της  29ης  Απριλίου  2009).

Η  λιθουανική  έννομη  τάξη  δεν  προβλέπει  μόνιμη  υποχρέωση  κατοχής  και  επίδειξης  τίτλων  και  εγγράφων.

Ωστόσο,  σύμφωνα  με  τον  «νόμο  περί  του  νομικού  καθεστώτος  αλλοδαπών»  (άρθρο  3  παράγραφος  4),  εάν  τους  ζητηθεί 
από  αστυνομικό  υπάλληλο  ή  άλλο  όργανο  δημόσιας  τάξης,  οι  αλλοδαποί  οφείλουν  να  επιδείξουν  προσωπικό  έγγραφο 
ταυτότητας  (ταξιδιωτικό  έγγραφο,  άδεια  παραμονής  και  παρόμοια),  καθώς  και  άλλα  έγγραφα  που  προσδιορίζουν  τον 
σκοπό  και  τις  συνθήκες  της  παρουσίας  τους  στη  Δημοκρατία  της  Λιθουανίας  και  βεβαιώνουν  τη  νομιμότητα  της  εκεί 
παραμονής  τους.

Επιπλέον,  ο  νόμος  περί  εθνικών  συνόρων  και  της  προστασίας  τους  (άρθρο  17  παράγραφος  5)  και  άλλες  νομοθετικές 
πράξεις  προβλέπουν  ότι  στα  πρόσωπα  που  δεν  διαθέτουν  προσωπικά  έγγραφα  ταυτότητας  απαγορεύεται  η  είσοδος  σε 
περιοχές  οι  οποίες  υπόκεινται  στο  νομικό  καθεστώς  που  ισχύει  για  τις  παραμεθόριες  περιοχές.  H  απαγόρευση  αυτή  δεν 
ισχύει  για  περιοχές  που  υπόκεινται  στο  νομικό  καθεστώς  που  ισχύει  για  τις  παραμεθόριες  περιοχές  οι  οποίες  βρίσκο
νται  στα  εσωτερικά  σύνορα,  εκτός  των  περιπτώσεων  προσωρινής  επαναφοράς  των  ελέγχων  στα  εσωτερικά  σύνορα. 
Απαγορεύεται  η  είσοδος  σε  παραμεθόριες  περιοχές  σε  άτομα  ηλικίας  16  ετών  και  άνω  που  έχουν  την  ιθαγένεια  της 
Δημοκρατίας  της  Λιθουανίας  ή  άλλου  κράτους  μέλους  της  Ευρωπαϊκής  Ένωσης  ή  που  απολαύουν  του  δικαιώματος  της 
ελεύθερης  κυκλοφορίας  εντός  της  Ένωσης,  εάν  δεν  φέρουν  προσωπικό  έγγραφο  ταυτότητας.  Απαγορεύεται  η  είσοδος  σε 
παραμεθόριες  περιοχές  σε  άτομα  ηλικίας  κάτω  των  16  ετών  που  έχουν  την  ιθαγένεια  της  Δημοκρατίας  της  Λιθουανίας 
ή  άλλου  κράτους  μέλους  της  Ευρωπαϊκής  Ένωσης  ή  που  απολαύουν  του  δικαιώματος  της  ελεύθερης  κυκλοφορίας 
εντός  της  Ένωσης,  εάν  δεν  φέρουν  πιστοποιητικό  γέννησης,  ή  ταξιδιωτικό  έγγραφο  ανηλίκου  ή  άλλο  προσωπικό 
έγγραφο  ταυτότητας.  Απαγορεύεται  σε  άλλα  πρόσωπα  η  είσοδος  σε  παραμεθόριες  περιοχές  εάν  δεν  φέρουν  έγκυρο 
διαβατήριο  υπηκόου  τρίτης  χώρας  ή  ισοδύναμο  ταξιδιωτικό  έγγραφο,  διαβατήριο  αλλοδαπού  ή  άλλο  προσωπικό 
έγγραφο  ταυτότητας  που  βεβαιώνει  τη  νομιμότητα  της  παραμονής  τους  στη  Δημοκρατία  της  Λιθουανίας.

Επίσης,  επιτρέπεται  η  είσοδος  σε  φρουρούμενες  παραμεθόριες  περιοχές  μόνον  εφόσον  οι  ενδιαφερόμενοι,  πέραν  των 
προαναφερθέντων  εγγράφων,  φέρουν  άδεια  μίας  χρήσης,  ορισμένου  χρόνου  ή  μόνιμη  άδεια  εκδοθείσα  από  την  Κρατική 
Συνοριοφυλακή.  Οι  άδειες  αυτές  δεν  απαιτούνται  σε  περίπτωση  διάβασης  των  εθνικών  συνόρων  και  εισόδου  σε  φρου
ρούμενες  παραμεθόριες  περιοχές  από  ξηράς,  θαλάσσης  ή  αέρος  σύμφωνα  με  τις  διαδικασίες  που  προβλέπουν  οι  νόμοι 
και  άλλες  νομικές  διατάξεις  της  Δημοκρατίας  της  Λιθουανίας.
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Επικαιροποίηση  των  ποσών  αναφοράς  για  τη  διάβαση  των  εξωτερικών  συνόρων,  όπως  ορίζονται 
στο  άρθρο  5  παράγραφος  3  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  562/2006  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου 
και  του  Συμβουλίου  για  τη  θέσπιση  του  κοινοτικού  κώδικα  σχετικά  με  το  καθεστώς  διέλευσης 
προσώπων  από  τα  σύνορα  (κώδικας  συνόρων  του  Σένγκεν)  (ΕΕ  C  247  της  13.10.2006,  σ.  19· 
ΕΕ  C  153  της  6.7.2007,  σ.  22·  ΕΕ  C  182  της  4.8.2007,  σ.  18·  ΕΕ  C  57  της  1.3.2008,  σ.  38· 
ΕΕ  C  134  της  31.5.2008,  σ.  19·  ΕΕ  C  37  της  14.2.2009,  σ.  8·  ΕΕ  C  35  της  12.2.2010,  σ.  7· 
ΕΕ  C  304  της  10.11.2010,  σ.  5·  ΕΕ  C  24  της  26.1.2011,  σ.  6·  ΕΕ  C  157  της  27.5.2011,  σ.  8· 
ΕΕ  C  203  της  9.7.2011,  σ.  16·  ΕΕ  C  11  της  13.1.2012,  σ.  13·  ΕΕ  C  72  της  10.3.2012,  σ.  44· 
ΕΕ  C  199  της  7.7.2012,  σ.  8·  ΕΕ  C  298  της  4.10.2012,  σ.  3·  ΕΕ  C  56  της  26.2.2013,  σ.  13· 

ΕΕ  C  98  της  5.4.2013,  σ.  3·  ΕΕ  C  269  της  18.9.2013,  σ.  2·  ΕΕ  C  57  της  28.2.2014,  σ.  1)

(2014/C  152/06)

Η  δημοσίευση  των  ποσών  αναφοράς  για  τη  διάβαση  των  εξωτερικών  συνόρων,  όπως  ορίζονται  στο  άρθρο  5,  παρά
γραφος  3  του  κανονισμού  (ΕΚ)  αριθ.  562/2006  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου,  της 
15ης  Μαρτίου  2006,  για  τη  θέσπιση  του  κοινοτικού  κώδικα  σχετικά  με  το  καθεστώς  διέλευσης  προσώπων  από  τα 
σύνορα  (κώδικας  συνόρων  του  Σένγκεν) (1),  βασίζεται  στις  πληροφορίες  που  διαβιβάζονται  από  τα  κράτη  μέλη  στην 
Επιτροπή  σύμφωνα  με  το  άρθρο  34  του  κώδικα  συνόρων  του  Σένγκεν.

Εκτός  από  τη  δημοσίευσή  τους  στην  Επίσημη  Εφημερίδα,  διατίθεται  και  μηναία  επικαιροποίησή  τους  στον  δικτυακό 
τόπο  της  Γενικής  Διεύθυνσης  Εσωτερικών  Υποθέσεων.

ΛΕΤΟΝΙΑ

Πληροφορίες  που  αντικαθιστούν  τις  πληροφορίες  που  είχαν  δημοσιευθεί  στην  ΕΕ  C  298  της  4.10.2012.

Σύμφωνα  με  τον  νόμο  σχετικά  με  τη  μετανάστευση,  προκειμένου  ένας  αλλοδαπός  να  μπορεί  να  εισέλθει  και  να 
διαμείνει  στη  Δημοκρατία  της  Λετονίας,  πρέπει  να  αποδείξει  ότι  διαθέτει  τα  απαιτούμενα  μέσα  διαβίωσης.

Το  ελάχιστο  απαιτούμενο  ποσό  είναι  14  ευρώ  ανά  ημέρα  διαμονής.

Οσάκις  αναφέρεται  είτε  στην  ηλεκτρονική  βάση  δεδομένων  στην  οποία  καταχωρίζονται  οι  προσκλήσεις  είτε  επί  του 
εντύπου  «Ielūgums  vīzas  pieprāšanai/Πρόσκληση  για  την  υποβολή  αίτησης  θεώρησης»,  το  οποίο  καθορίζεται  από  την 
Υπηρεσία  Ιθαγένειας  και  Μεταναστευτικών  Υποθέσεων,  ότι  ο  οικοδεσπότης  πρόκειται  να  καλύψει  τα  έξοδα  που  σχετίζο
νται  με  την  είσοδο  και  διαμονή  του  αλλοδαπού  στη  Λετονία,  ο  αλλοδαπός  απαλλάσσεται  από  την  υποχρέωση 
υποβολής  δικαιολογητικών  που  να  αποδεικνύουν  ότι  διαθέτει  τα  απαιτούμενα  μέσα  διαβίωσης.

Αν  είναι  απαραίτητο,  ο  αλλοδαπός  οφείλει  να  αποδείξει  ότι  διαθέτει  οικονομικούς  πόρους  επαρκείς  για  την  κάλυψη 
του  κόστους  της  σχεδιαζόμενης  στέγασης  και/ή,  αν  ταξιδεύει  με  ιδιωτικό  όχημα,  ότι  διαθέτει  οικονομικούς  πόρους 
επαρκείς  για  την  αγορά  των  καυσίμων  που  χρειάζονται  για  το  ταξίδι.

(1) EE L 105 της 13.4.2006, σ. 1.
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Ανακοίνωση  της  Επιτροπής  δυνάμει  του  άρθρου  16  παράγραφος  4  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  1008/2008  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου  σχετικά  με  τους  κανόνες 

εκμετάλλευσης  των  αεροπορικών  γραμμών  στην  Κοινότητα

Τροποποίηση  υποχρεώσεων  παροχής  δημόσιας  υπηρεσίας  όσον  αφορά  τακτικές  αεροπορικές 
γραμμές

(Κείμενο  που  παρουσιάζει  ενδιαφέρον  για  τον  ΕΟΧ)

(2014/C  152/07)

Κράτος  μέλος Σουηδία

Σχετική  γραμμή Lycksele  –  Stockholm/Arlanda

Ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  των  υπο
χρεώσεων  παροχής  δημόσιας  υπηρεσίας

20  Δεκεμβρίου  2001

Ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  των 
τροποποιήσεων

25  Οκτωβρίου  2015

Διεύθυνση  όπου  διατίθεται  το  κείμενο 
και  κάθε  πληροφορία  και/ή  τεκμηρίωση 
σχετικά  με  την  υποχρέωση  παροχής 
δημόσιας  υπηρεσίας

Για  περισσότερες  πληροφορίες  επικοινωνήστε  με

το  Yπουργείο  Mεταφορών  της  Σουηδίας:
Trafikverte
SE-781  87  Borlänge
SVERIGE

Τηλ.  +46  771921921
Ιστότοπος:  www.trafikverket.se

Ανακοίνωση  της  Επιτροπής  δυνάμει  του  άρθρου  16  παράγραφος  4  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  1008/2008  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου  σχετικά  με  τους  κανόνες 

εκμετάλλευσης  των  αεροπορικών  γραμμών  στην  Κοινότητα

Τροποποίηση  υποχρεώσεων  παροχής  δημόσιας  υπηρεσίας  όσον  αφορά  τακτικές  αεροπορικές 
γραμμές

(Κείμενο  που  παρουσιάζει  ενδιαφέρον  για  τον  ΕΟΧ)

(2014/C  152/08)

Κράτος  μέλος Σουηδία

Σχετική  γραμμή Östersund  –  Umeå

Ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  των  υπο
χρεώσεων  παροχής  δημόσιας  υπηρεσίας

2  Δεκεμβρίου  1993

Ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  των 
τροποποιήσεων

25  Οκτωβρίου  2015

Διεύθυνση  όπου  διατίθεται  το  κείμενο 
και  κάθε  πληροφορία  και/ή  τεκμηρίωση 
σχετικά  με  την  υποχρέωση  παροχής 
δημόσιας  υπηρεσίας

Για  περισσότερες  πληροφορίες  επικοινωνήστε  με

το  Υπουργείο  Μεταφορών  της  Σουηδίας:

Trafikverket
SE-781  87  Borlänge
SVERIGE

Τηλ.  +46  771921921
Ιστότοπος:  www.trafikverket.se
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Ανακοίνωση  της  Επιτροπής  δυνάμει  του  άρθρου  16  παράγραφος  4  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  1008/2008  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου  σχετικά  με  τους  κανόνες 

εκμετάλλευσης  των  αεροπορικών  γραμμών  στην  Κοινότητα

Τροποποίηση  υποχρεώσεων  παροχής  δημόσιας  υπηρεσίας  όσον  αφορά  τακτικές  αεροπορικές 
γραμμές

(Κείμενο  που  παρουσιάζει  ενδιαφέρον  για  τον  ΕΟΧ)

(2014/C  152/09)

Κράτος  μέλος Σουηδία

Σχετική  γραμμή Pajala  –  Luleå

Ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  των 
υποχρεώσεων  παροχής  δημόσιας 
υπηρεσίας

20  Δεκεμβρίου  2001

Ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  των 
τροποποιήσεων

25  Οκτωβρίου  2015

Διεύθυνση  όπου  διατίθεται  το  κείμενο 
και  κάθε  πληροφορία  και/ή  τεκμηρίωση 
σχετικά  με  την  υποχρέωση  παροχής 
δημόσιας  υπηρεσίας

Για  περισσότερες  πληροφορίες  επικοινωνήστε  με  το

Υπουργείο  Μεταφορών  της  Σουηδίας
Trafikverket
SE-781  87  Borlänge
SVERIGE
Tηλ  +46  771921921
Ιστότοπος:  www.trafikverket.se

Ανακοίνωση  της  Επιτροπής  δυνάμει  του  άρθρου  16  παράγραφος  4  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  1008/2008  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου  σχετικά  με  τους  κανόνες 

εκμετάλλευσης  των  αεροπορικών  γραμμών  στην  Κοινότητα

Τροποποίηση  υποχρεώσεων  παροχής  δημόσιας  υπηρεσίας  όσον  αφορά  τακτικές  αεροπορικές 
γραμμές

(Κείμενο  που  παρουσιάζει  ενδιαφέρον  για  τον  ΕΟΧ)

(2014/C  152/10)

Κράτος  μέλος Σουηδία

Σχετική  γραμμή Sveg  –  Stockholm/Arlanda

Ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  των 
υποχρεώσεων  παροχής  δημόσιας 
υπηρεσίας

20  Δεκεμβρίου  2001

Ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  των 
τροποποιήσεων

25  Οκτωβρίου  2015

Διεύθυνση  όπου  διατίθεται  το  κείμενο 
και  κάθε  πληροφορία  ή/και  τεκμηρίωση 
σχετική  με  την  υποχρέωση  παροχής 
δημόσιας  υπηρεσίας

Περισσότερες  πληροφορίες  παρέχονται  από:

Το  Yπουργείο  Mεταφορών  της  Σουηδίας
SE-781  87  Borlänge
SVERIGE

Τηλ.  +46  771921921
Διαδίκτυο:  www.trafikverket.se
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Ανακοίνωση  της  Επιτροπής  δυνάμει  του  άρθρου  16  παράγραφος  4  του  κανονισμού  (ΕΚ) 
αριθ.  1008/2008  του  Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου  και  του  Συμβουλίου  σχετικά  με  τους  κανόνες 

εκμετάλλευσης  των  αεροπορικών  γραμμών  στην  Κοινότητα

Τροποποίηση  υποχρεώσεων  παροχής  δημόσιας  υπηρεσίας  όσον  αφορά  τακτικές  αεροπορικές 
γραμμές

(Κείμενο  που  παρουσιάζει  ενδιαφέρον  για  τον  ΕΟΧ)

(2014/C  152/11)

Κράτος  μέλος Σουηδία

Σχετική  γραμμή Vilhelmina  –  Stockholm/Arlanda

Ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  των 
υποχρεώσεων  παροχής  δημόσιας  υπηρε
σίας

20  Δεκεμβρίου  2001

Ημερομηνία  έναρξης  ισχύος  των 
τροποποιήσεων

25  Οκτωβρίου  2015

Διεύθυνση  όπου  διατίθεται  το  κείμενο 
και  κάθε  πληροφορία  και/ή  τεκμηρίωση 
σχετική  με  την  υποχρέωση  παροχής 
δημόσιας  υπηρεσίας

Περισσότερες  πληροφορίες  παρέχονται  από:

Το  Υπουργείο  Μεταφορών  της  Σουηδίας
SE-781  87  Borlänge
SVERIGE

Τηλ.  +46  771921921
Διαδίκτυο:  www.trafikverket.se
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